


Forward Unto Dawn is a Charon-class light frigate moderately outfi tted to engage enemies of similar tonnage effectively. 
Frigates of this class are equipped with low-to-medium grade magnetic acceleration cannons, embedded missile delivery 
systems, a light point defense network, and three dorsal launch bays which can effectively deploy nuclear armaments. 
The primary purpose of Charon-class frigates such as Dawn, is to swiftly engage and neutralize attacking threats, both 
at signifi cant range and in close-quarters skirmishes, thereby making them primarily defensive in design and intent. 
Light frigates can also be used for escort and, less frequently, within concerted attacks against stationary targets.

Destino a la alborada es una fragata ligera de clase Charon moderadamente equipada para enfrentarse de forma efectiva 
a los enemigos de tonelaje similar. Las fragatas de esta clase están equipadas con cañones de aceleración magnética de 
grado bajo a medio, sistemas integrados de lanzamiento de misiles, una ligera red de punto de defensa y tres plataformas 
de lanzamiento dorsal que pueden desplegar armamentos nucleares de forma efectiva. El propósito principal de las 
fragatas de clase Charon tales como Alborada, es ingresar y neutralizar rápidamente las amenazas de ataque, ya sea 
en un rango signifi cativo o en las escaramuzas de espacio reducido, haciéndolas principalmente defensivas en diseño 
e intención Las fragatas ligeras también pueden ser usadas para el acompañamiento y de forma menos frecuente 
dentro de ataques concentrados en contra de objetivos fi jos.

L’Aube de l’Espérance est une frégate légère de classe Charon munie d’un arsenal moyen et capable d’engager 
des vaisseaux ennemis de taille similaire effi cacement. Les frégates de cette classe sont munies de canons à 
accélération magnétique de calibre faible à moyen, de systèmes lance-missiles intégrés, d’un réseau défensif 
léger et de trois postes de lancement dorsaux permettant le déploiement rapide de l’armement nucléaire. 
Le rôle principal des frégates de classe Charon comme l’Espérance consiste à engager et neutraliser rapidement 
les menaces ennemies à longue portée ou en combat rapproché, ce qui veut dire que ces vaisseaux sont conçus 
principalement pour assurer une défense effi cace. Les frégates légères peuvent également être utilisées pour 
les missions d’escorte et, dans certains cas, lors d’attaques concertées visant des cibles stationnaires.

Vorwärts in die Dämmerung ist eine Fregatte derCharon-Klasse mäßig ausgestattet, um Feinde mit gleicher 
Tonnage effektiv zu bekämpfen. Fregatten dieser Klasse werden mit magnetischen Beschleunigungskanonen 
unterer bis mittlerer Qualität ausgestattet, eingebetteten Flugkörperträgersystemen, einem Lichtpunkt-
Verteidigungsbnetzwerk sowie drei hinteren Startbuchten, die Atomwaffen effektiv einsetzen können. 
Der primäre Zweck der Fregatten der Charon-Klasse wie die Morgendämmerung, ist es, rasch einzugreifen und 
angreifende Bedrohungen zu neutralisieren und das sowohl auf signifi kante Entfernung als auch im Nahkampf-
Scharmützel, was sie in Design und Einsatzzweck in erster Linie defensiv macht. Leichte Fregatten können auch 
zur Begleitung eingesetzt werden und, seltener, bei konzertierten Angriffen gegen stationäre Ziele.

Forward Unto Dawn is een licht fregat in de Charon-klasse die beschikt over enige uitrusting om vijanden van 
gelijk tonnage effectief aan te vallen. Fregatten in deze klasse zijn uitgerust met lage tot middelgrote magnetische 
acceleratiekanonnen, geïntegreerde raketsystemen, een licht puntverdedigingsnetwerk en drie lanceerstations aan 
de rugkant waar nucleair geschut kan worden ingezet. Het hoofddoel van de fregatten in de Charon-klasse, zoals 
bijvoorbeeld Dawn, is om aanvalsdreigingen snel te neutraliseren, zowel op grote afstand als van dichtbij; ze zijn dus 
in eerste instantie  ontworpen voor verdediging. Lichte fregatten kunnen ook worden gebruikt voor begeleiding en, 
minder vaak, bij gecoördineerde aanvallen tegen niet-bewegende doelen.

Avanti fi no all’alba è una fregata leggera di classe Charon, moderatamente equipaggiata per ingaggiare effi cacemente 
i nemici di stazza simile. Le fregate di questa classe sono dotate di cannoni ad accelerazione magnetica di grado da 
basso a medio, sistemi di lancio missili incorporati, una rete di difesa postazione leggera e tre compartimenti di lancio 
dorsali che possono dispiegare effi cacemente armamenti nucleari. Lo scopo primario delle fregate di classe Charon 
come la Alba è quello di ingaggiare rapidamente e neutralizzare le minacce di attacco, sia a una distanza importante sia in 
contrasti a breve raggio, rendendole così essenzialmente difensive nel design e nello scopo. Le fregate leggere possono 
anche essere usate come scorta e, meno frequentemente, all’interno di attacchi concordati contro obiettivi stabili.

O Destino Alvorada é uma fragata leve da classe Charon moderadamente equipado para engajar inimigos da tonelagem 
semelhante efetivamente. As fragatas desta classe estão equipadas com canhões de aceleração magnéticos de baixo a médio 
grau, sistemas de entrega de mísseis embarcados, uma rede de defensa do ponto de luz, e três baías de lançamento dorsal 
que pode efetivamente implantar armas nucleares. O objetivo primário das fragatas classe Charon tal como Alvorada, é 
rapidamente envolver e neutralizar ameaças de ataque, tanto em escala signifi cativa e em escaramuças com espaço limitado, 
reforçando assim principalmente sua defensiva em design e intenção. As fragatas leves também podem ser usadas para 
escolta e, menos frequentemente, dentro de ataques concertados contra objetivos estacionários. 
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FORWARD UNTO DAWN





primary armament
mark ii Light coil - 83B6r3/mac (magnetic accelerator cannon)

armamento principaL 
mark ii, Bobina de luz – 83B6r3/mac (cañón de acelerador magnético)

armement principaL
mark ii, Bobinage léger – 83B6r3/mac (canon à accélération magnétique) 

primÄre BewaFFnUng
mark ii, Lichtspule – 83B6r3/mac (magnetische Beschleunigungskanone)

eerste geschUt
mark ii, Lichte spoel – 83B6r3/mac (magnetisch acceleratiekanon)

armamento primario
mark ii, bobina luce – 83B6r3/mac (cannone ad accelerazione magnetica)

armamento primÁrio
mark ii, Bobina de Luz – 83B6r3/mac (canhão do acelerador magnético)

secondary armament
m58 “archer” missile delivery system (50 pods)

armamento secUndario: 
sistema de lanzamiento de misiles “archer” de m58 (50 lanzadores)

armement secondaire
système lance-missiles m58 « archer » (50 pods)

ZUsÄtZLiche BewaFFnUng
m58 “archer” raketenabschusssystem (50 pods)

tweede geschUt
m58 raketsysteem “archer” (50 pods)

armamento secondario
sistema di lancio missili “archer” m58 (50 pod) 

armamento secUndÁrio
sistema de lançamento de mísseis “archer” m58 (50 vagens)

armor pLate makeUp
titanium-a Battleplate (60cm), sinoviet heavy machinery

composiciÓn de La pLaca de La armadUra
placa de batalla titanio-a (60cm), maquinaria pesada sinoviet 

conFigUration dU BLindage
Blindage en titanium-a (60 cm), artillerie lourde sinoviet 

materiaL rÜstUngspLatte
titanium-a kampfplatte (60cm), sinoviet schwermaschine

samensteLLing pantserpLaat
titanium-a gevechtspantser (60cm), sinoviet Zwaar materieel

composiZione armatUra
Fasciame in titanio-a (60cm), sinoviet heavy machinery

composiÇÃo do pLaca de armadUra
placa de Batalha do titânio-a (60cm), maquinaria pesada sinoviet

mass depLoyment
cat-3 material deployment Bays (22)

despLiegUe en masa
cat-3 plataformas de material de despliegue (22)

dépLoiement de masse
aires de déploiement de matériel cat-3 (22)

masseeinsatZ
cat-3 materialeinsatz-Buchten (22)

massa-inZet
cat-3 ruimen voor het plaatsen van materieel(22)

dispiegamento di massa
compartimenti di dispiegamento materiale bellico cat-3 (22)

impLantaÇÃo em massa
Baías do material do implantação cat-3 (22)



tertiary armament
m870 50mm “rampart” point defense guns (4)

armamento terciario
armas m870 50mm de punto de defensa “rampart” (4)

armement tertiaire
canons défensifs m870 50 mm « rampart » (4)

tertiÄre BewaFFnUng
m870 50mm “rampart” punktverteidigungsgewehre (4)

derde geschUt
m870 50mm “rampart”-puntverdedigingsgeweren(4)

armamento terZiario
cannoni da difesa di postazione “rampart” da 50mm m870 (4)

armamento terciÁrio
armas do ponto de defensa “rampart” m870 50mm (4)

mass depLoyment
cat-1 primary Bay (1)

despLiegUe en masa
cat-1 plataforma principal (1)

dépLoiement de masse
aire principale cat-1 (1)

masseeinsatZ
cat-1 primäre Bucht (1)

massa-inZet
cat-1 hoofdruim(1)

dispiegamento di massa
compartimento primario cat-1 (1)

impLantaÇÃo em massa
Baía primária cat-1 (1)

sUBLight conFigUration
naoto technologies: V4/L-dFr (deuterium Fusion reactor)

conFigUraciÓn sUBLight
tecnologías naoto: V4/L-dFr (reactor de fusión de deuterium)

conFigUration sUBLUminiqUe
technologies naoto : V4/L-dFr (réacteur à fusion au deuterium) 

UnterLicht-konFigUration
naoto technologien: V4/L-dFr (deuterium Fusionsreaktor)

sUBLight-conFigUratie
naoto-technologieën: V4/L-dFr (deuterium-fusiereactor)

conFigUraZione sUBLUce
tecnologie naoto: V4/L-dFr (reattore a fusione di deuterium)

conFigUraÇÃo sUBLight
tecnologia naoto: V4/L-dFr (reactor de Fusão deuterium)

transLight conFigUration
serie iV coden/stFe - main

conFigUraciÓn transLight
serie iV coden/sFte – principal

conFigUration transLUminiqUe
série iV coden/sFte – principal

transLicht-konFigUration
serie iV coden/sFte – haupt

transLight-conFigUratie
serie iV coden/sFte – hoofd

conFigUraZione transLUce
serie iV coden/sFte – principale

conFigUraÇÃo transLight
série iV coden/sFte – principal



Sotto il comando di Lord Hood, la UNSC Avanti 
fi no all’albaha ingaggiato i Covenant vicino 

alla città di Voi, mentre il nemico cercava di aprire e 
attivare un antico portale. Non riuscendo a fermare i 
Covenant, Hood ha dato pieno controllo della Alba al 
Comandante Miranda Keyes, oltre all’opportunità di 
inseguire i Covenant attraverso il portale. Con Master 
Chief e l’Arbiter a bordo, Keyes si è alleata alla fl otta 
degli Elites rinnegati e si è diretta nel portale.

Là hanno scoperto l’Ark, un’enorme megastruttura 
Forerunner e origine dell’Halo Array. Con gli Elites 
che ingaggiano la fl otta Covenant nello spazio, 
Keyes ha portato la Alba sotto alla superfi cie 
dell’Ark. Nonostante sia morta durante il confl itto 
che ne è seguito, Master Chief e l’Arbiter sono 
riusciti ad attivare un anello Halo di nuova 
produzione, spazzando via i Covenant, i Flood e 
l’Ark durante il processo.

L’effetto, tuttavia, ha distrutto il portale durante 
la loro fuga e la Alba è stata spezzata in due. 
Miracolosamente, l’Arbiter è riuscito a farsi 
strada per la Terra all’interno della prua della 
nave. A sua insaputa, anche la poppa della Alba 
è stata risparmiata, ma è stata inviata altrove. 
Trasportati attraverso lo spazio, i resti della 
Alba alla fi ne raggiungono un antico mondo 
Forerunner, conosciuto come Requiem, dove 
sono inesorabilmente attirati verso l’interno del 
pianeta, schiantandosi sulla superfi cie e portando 
Master Chief faccia a faccia con una minaccia 
ancora più grande.

Sob o comando do Lord Hood, O Destino 
Alvorada de UNSC contratou o Covenant 

perto da cidade de Voi, como o inimigo tentou 
desbloquear e ativar um antigo portal. Ao não 
poder parar o Covenant, Hood deu Comandante 
Miranda Keyes controle total da Alvorada e da 
oportunidade de prosseguir o Covenant através 
do portal. Com o Master Chief eu Arbiter a bordo, 
Keyes aliada com uma frota de Elites renegados e 
dirigiu-se para o portal.

Lá eles descobriram a Ark, uma megaestrutura 
Forerunner enorme ea origem da Halo Array. 
Com as Elites que se dedicam a frota Covenant 
no espaço, Keyes tirou da Alvorada abaixo da 
superfície da Ark. Apesar de ter morrido durante 
o confl ito que se seguiu, o Master Chief eu 
Arbiter conseguiu ativar um anel de Halo recém-
fabricado, acabando com o Covenant, o Flood ea 
Ark no processo.

O efeito, porém, destruiu o portal durante 
a sua fuga e da Alvorada se rasgou em dois. 
Milagrosamente, o Arbiter conseguiu o seu 
caminho para a Terra dentro da proa do navio. 
Sem que ele soubesse, popa da Alvorada também 
tinha sobrevivido, mas foi mandada em outro 
lugar.Vagando pelo espaço, os restos da Alvorada 
fi nalmente chegou a um mundo Forerunner 
milenar conhecida como Requiem, onde seria 
impiedosamente forçado para o interior do planeta, 
deixando de funcionar para a superfície, e trazendo 
o rosto de Master Chief a cara com uma ameaça 
ainda maior.

U nder the command of Lord Hood, UNSC Forward 
Unto Dawn engaged the Covenant near the town 

of Voi, as the enemy attempted to unlock and activate 
an ancient portal. Failing to stop the Covenant, Hood 
gave Commander Miranda Keyes full control of the 
Dawn and the opportunity to pursue the Covenant 
through the portal. With the Master Chief and the 
Arbiter on board, Keyes  allied with a fl eet of renegade 
Elites and headed into the porta.

There they discovered the Ark, an enormous 
Forerunner megastructure and the origin of the 
Halo Array. With the Elites engaging the Covenant 
fl eet in space, Keyes took the Dawn below to the 
Ark’s surface. Although she perished during the 
confl ict which followed, the Master Chief and the 
Arbiter managed to activate a newly manufactured 
Halo ring, wiping out the Covenant, the Flood, and 
the Ark in the process.

The effect, however, destroyed the portal  during 
their escape and the Dawn was rent in two. 
 Miraculously, the Arbiter managed his way to 
Earth within the bow of the ship. Unbeknownst 
to him, the Dawn’s stern had also survived, but 
was sent elsewhere. Drifting through space, the 
remains of the Dawn eventually came upon an 
ancient Forerunner world known as Requiem, 
where it would be mercilessly forced into the 
planet’s interior, crashing to the surface, and 
bringing the Master Chief face to face with an 
even greater threat.

Bajo el mando del Lord Hood, Destino a la 
alborada de UNSC  ingresa al Covenant cerca de 

la ciudad de Voi, mientras el enemigo intenta abrir 
y activar un portal antiguo. Al no poder detener 
el Covenant, Hood le da a la comandante Miranda 
Keyes todo el control de Alborada y la oportunidad 
de perseguir el Covenant a través del portal. Con el 
Master Chief y el Arbiter a bordo, Keyes se alía con 
una fl ota de Elites renegadas y se dirigió al portal.

Ahí descubren el Ark, una megaestructura de 
Forerunner y el origen de Halo Array. Con los Elites 
ingresando a la fl ota del Covenant en el espacio, 
Keyes lleva el Alborada debajo de la superfi cie del 
Ark. A pesar de que perece durante el confl icto, el 
Master Chief y el Arbiter se las arreglan para activar 
el anillo Halo de reciente fabricación , acabando así 
con el Covenant, el Flood y el Ark en el proceso.

Sin embargo, el efecto destruye el portal durante 
su escape y el Alborada se quiebra en dos. 
Milagrosamente, el Inquisidor pudo llegar a la 
tierra dentro de la proa de la nave. Sin saberlo, 
la popa del Alborada también sobrevive, pero 
es enviada a otra parte. Desplazándose a la 
deriva por el espacio, los restos de Alborada 
eventualmente llegan a un mundo antiguo 
Forerunner conocido como Requiem, donde sería 
forzado despiadadamente a ingresar al planeta, 
estrellándose en la superfi cie y llevando al Master 
Chief cara a cara con una amenaza aún mayor.

Sous le commandement de Lord Hood, l’Aube 
de l’Espérance de l’UNSC s’est attaquée 

au Covenant près du village de Voi, alors que 
l’ennemi tentait de déverrouiller et d’activer un 
portail ancien. Incapable d’arrêter le Covenant, 
Hood a relégué les commandes de l’Espérance à la 
Commandante Miranda Keyes afi n qu’elle puisse 
se lancer à la poursuite du Covenant en traversant 
le portail. Avec le Master Chief et l’Arbiter à bord, 
Keyes s’est jointe à une fl otte d’Elites rebelles 
avant de traverser le portail. 

C’est à cet endroit qu’ils ont découvert l’Ark, 
une mégastructure Forerunner gigantesque, 
ainsi que l’origine du Halo Array. Alors que les 
Elites combattaient la fl otte du Covenant dans 
l’espace, Keyes a fait descendre l’Espérance 
jusqu’à la surface de l’Ark. Même si elle a péri 
lors de l’affrontement qui a suivi, le Master Chief 
et l’Arbiter ont réussi à activer un nouvel anneau 
Halo, exterminant ainsi les forces du Covenant, les 
Floods et l’Ark d’un même coup. 

Cependant, cela a entraîné la destruction du portail 
lors de leur fuite et l’Espérance a été coupée en 
deux. Miraculeusement, l’Arbiter a réussi à revenir 
sur Terre à bord de l’étrave du vaisseau. Ce qu’il 
ne savait pas, c’est que l’arrière de l’Espérance 
avait également été épargné, mais avait été envoyé 
ailleurs. À la dérive dans l’espace, les restes de 
l’Espérance ont éventuellement atteint une planète 
Forerunner ancienne appelée Requiem, où la 
moitié de vaisseau a été attirée vers le milieu de la 
planète, s’écrasant sur la surface et confrontant le 
Master Chief à une menace encore plus incroyable.

Onder het commando van Lord Hood viel de  
UNSC Forward Unto Dawn de Covenant bij 

de stad Voi aan, toen de vijand probeerde een 
oud portaal te openen en te activeren. Toen het 
niet lukte om de Covenant te stoppen, gaf Hood 
commandant Miranda Keyes de volledige controle 
over de Dawn en creëerde hij zo de mogelijkheid 
de Covenant te achtervolgen door het portaal. Met 
deMaster Chief en de Arbiter aan boord sloot Keyes 
zich aan bij een vloot van afvallige Elites en ging zij 
richting het portaal.

Daar ontdekten zij de Ark, een gigantisch 
Forerunner-bouwwerk en de oorsprong van de 
Halo Array. Terwijl de Elites de Covenant-vloot 
in de ruimte aanvielen, bracht Keyes de Dawn 
naar beneden tot aan de oppervlakte van de Ark. 
Hoewel zij sneuvelde tijdens de daaropvolgende 
confrontatie, slaagden de Master Chief en de 
Arbiter erin een nieuwe  Halo-ring te activeren 
waarmee zij de Covenant, de Flood en de Ark 
vernietigden.

De Halo-ring verwoestte echter het portaal tijdens 
hun ontsnapping en de Dawn werd in tweeën 
gespleten. Op wonderbaarlijke wijze slaagde de 
Arbiter erin de weg naar Aarde te vinden binnen 
de boeg van het schip. Zonder dat hij het wist had 
het achtersteven van de Dawn het ook overleefd, 
maar dit was ergens anders naartoe gestuurd. 
Zwevend door de ruimte stuitten de overblijfselen 
van de Dawn uiteindelijk op de oude Forerunner-
wereld Requiem, waar ze genadeloos naar het 
binnenste van de planeet zouden worden gedrukt 
en doorstootten tot aan de oppervlakte, waarmee 
het de Master Chief oog in oog bracht met een nog 
grotere bedreiging.

Unter dem Kommando von Lord Hood, hat 
die UNSC Vorwärts in die Dämmerung die 

Covenant in der Nähe der Stadt Voi angegriffen, 
als der Feind versuchte, ein altes Portal zu 
entsperren und zu aktivieren. Weil die Covenant 
nicht gestoppt werden konnte, gab Hood dem 
Kommander Miranda Keyes die volle Kontrolle 
über die Dämmerung  sowie die Möglichkeit, die 
Covenant  durch das Portal zu verfolgen. Mit dem 
Master Chief und dem Arbiter an Bord, verbündete 
sich Keyes mit einer Flotte von abtrünnigen Elites 
und fuhr in das Portal.

Dort entdeckten sie die Ark, eine enorm große 
Forerunner Megastruktur und der Ursprung 
des Halo Array. Die Elites griffen die Covenant 
-Flotte im Weltraum an, und Keyes nahm die 
Morgendämmerung unterhalb der Oberfl äche der 
Ark. Obwohl sie während des folgenden Konfl ikts 
zerstört wurde, konnte der Master Chief und 
der Arbiter einen neu hergestellten Halo-Ring 
aktivieren, der dabei die Covenant, die Flood, und 
die Ark ausradierte.

Der Effekt zerstörte allerdings das Portal während 
ihrer Flucht und die Morgendämmerung zerbrach 
in zwei Teile. Wie durch ein Wunder gelang es dem 
Arbiter im Bug des Schiffes seinen Weg zur Erde 
zu fi nden. Ohne sein Wissen hatte das Heck der 
Morgendämmerung’auch überlebt, wurde aber zu 
einer anderen Stelle geschickt. Beim Driften durch 
den Raum kamen die Reste der Morgendämmerung 
schließlich zu einer antiken Forerunner -Welt, 
Requiem, genannt, wo sie gnadenlos in das Innere 
des Planeten gezwungen wurde, auf die Oberfl äche 
stürzte, und den Master Chief einer noch größeren 
Bedrohung gegenüberstellte.
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Pull tab to activate
Tira de la lengüeta para activarlo
Tirer la languette pour activer
Zum Aktivieren Streifen entfernen
Trek aan het lipje om het speelgoed te activeren
Tira la linguetta per azionare
Retire a lingueta para ativar

Do not give packaging materials to a child.
Ne pas donner les éléments d’emballage à un enfant.
No entregar los materiales del embalaje al niño.
Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten
Verpakkingsmateriaal niet aan een kind geven.
Non dare i materiali dell’imballaggio ad un bambino.
Não dê os materiais da embalagem a uma criança.
Giv ikke emballagematerialer til et barn.

Älä anna pakkausmateriaaleja lapselle.
Hold emballasje utenfor barns rekkevidde.
Ge inte förpackningsmaterialet åt ett barn.
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Place temporary pieces
Colocar las piezas provisionales.
Installer les pièces temporaires.

Provisorische Teile einsetzen.
Instaleer de tijdelijke onderdelen.

Piazzare i pezzi temporanei.
Colocar peças temporárias.

Place temporary pieces
Colocar las piezas provisionales.
Installer les pièces temporaires.

Provisorische Teile einsetzen.
Instaleer de tijdelijke onderdelen.

Piazzare i pezzi temporanei.
Colocar peças temporárias.
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Remove temporary pieces.
Retirar las piezas provisionales.
Enlever les pièces temporaires.
Provisorische Teile entfernen.

Verwijder de tijdelijke onderdelen. 
Rimuovere i pezzi temporanei.

Retirar peças temporárias
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1

2

Break away mode!
¡modo de escape! 

mode de détachement!
Ausbruchmodus! • ontsnAppingsmodus! 

modAlità fugA! • modo de fujA!

3





mini Light Up cortana!  
FigUrine cortana miniatUre à eFFets LUmineUx! 
¡cortana miniatUra qUe se enciende!   
mini leuchtende cortAnA! • mini lichtgevende cortAnA! 
mini cortAnAluminosA! • mini cortAnA que Acende!

3 interior compartments!
¡3 compartimiento interiores! 
3 compartiments intérieUrs!
3 eingebAute Abteilungen! • 3 binnenruimtes! 
3 scompArti interni! • 3 compArtimentos internos!
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Please read these instructions carefully before fi rst use and keep them for future reference.
Il est recommandé de lire attentivement ce feuillet avant la première utilisation et de le conserver pour référence future.
Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de la primera utilización y guardarlas para referencia futura.
Die Gebrauchsanleitung bitte durchlesen und aufbewahren.
Wij raden u aan deze handleiding zorgvuldig te lezen en te bewaren voor eventuele raadpleging op een later tijdstip.
Leggere le istruzioni prima di cominciare ad usare il gioco e conservarle per referenze future.
Leia as instruções antes do primeiro uso e guarde-as para futura referência.
Vær venlig at læse disse instruktioner omhyggeligt inden ibrugtagen og opbevar dem til fremtidigt brug.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Les disse instruksjonene nøye før første gangs bruk, og ta vare på dem for fremtidige oppslag.
Läs noggrant igenom dessa instruktioner innan du använder produkten för första gången och spara dem för ev. framtida frågor.    

           

�EN   * Problem Possible causes Try these solutions
Lights do not turn on. Dead batteries. Replace batteries.
 Incorrect battery placement. Remove batteries and install according to instructions and diagram.
 Dirty battery contacts. Clean battery terminals.

�FR   * Problème Causes possibles Essayez ces solutions
Les lumières ne s’allument pas. Piles usées. Remplacer les piles.
 Piles mal installées. Enlever les piles et les remettre en place selon les instructions et diagrammes. 
 Contacts encrassés. Nettoyer les contacts des piles.

�ES   * Problema Causas posibles Intente lo siguiente
Luces no se encienden. Las pilas están gastadas. Cambie las pilas.
 Las pilas han sido colocadas incorrectamente. Retire las pilas y vuelva a colocarlas, siguiendo las instrucciones y diagramas.
 Los bornes están sucios. Limpie los bornes.

�DE   * Problem Mögliche Ursache Mögliche Lösung
Lichter schalten nicht ein. Batterien sind leer. Batterien austauschen.
 Batterien wurden falsch eingesetzt. Batterien herausnehmen und laut Anweisung und Diagramm neu einlegen.
 Batteriekontakte sind schmutzig. Batterieklemmen reinigen.

�NL   * Probleem Mogelijke oorzaken Probeer de volgende oplossingen
Lichten gaan niet aan. Lege batterijen. Vervang de batterijen.
 Batterijen zijn verkeerd ingelegd. Verwijder de batterijen en leg ze opnieuw in zoals aangegeven in de handleiding en op de afbeelding.
 Vuile batterijcontacten. Reinig de polen.

�IT   * Problemi Cause possibili Prova queste soluzioni.
Le luci non si accendono. Batterie scaricate. Rimpiazzare le batterie.
 Batteria piazzata incorrettamente. Rimuovere le batterie ed installarle secondo le istruzioni e il diagramma.
 Contatti della batteria sporchi. Pulire i contatti della batteria.

�PT   * Problemas Possíveis causas Tentar estas soluções.
As luzes não acendem. Pilhas esgotadas. Mudar as pilhas.
 Colocação incorrecta de pilhas. Retirar as pilhas e instalar de acordo com instruções e diagrama.
 Contactos de pilha sujos. Limpar os terminais de pilhas.

WARNING: Batteries are to be changed by an adult. Do not leave batteries within reach of children.
ATTENTION : Le changement de piles doit être réalisé par un adulte. Ne pas laisser les piles à la portée des enfants.
ADVERTENCIA: Las pilas debe cambiarlas un adulto. No dejar las pilas al alcance de los niños.
AVVERTENZA: Die Batterien müssen von einem Erwachsenen ausgewechselt werden. Batterien für Kinder unzugänglich aufbewahren.
WAARSCHUWING: De batterijen moeten door een volwassene worden vervangen.
ATTENZIONE: Le pile devono essere cambiate da un adulto. Non lasciare le pile alla portata dei bambini.
ATENÇÃO: As pilhas devem ser trocadas por um adulto.  Não deixe que as pilhas estejam ao alcance de menores.
ADVARSEL: Batterierne skal udskiftes af en voksen. Efterlad ikke batterierne indenfor børns ækkevidde.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
VAROITUS: Aikuisen tulee vaihtaa paristot. Älä jätä paristoja lasten ulottuville.
ADVARSEL: Batteriene må  skiftes av en voksen.  Ikke ha batteriene liggende innen barns rekkevidde.
VARNING: Batterierna bör bytas av en vuxen. Lämna inte batterierna inom räckhåll för barn.

�EN 

�FR 

�ES 

�DE 

�NL 

�IT 

�PT 

�DA 

�EL 

�FI 

�NO 

�SV 

�JA 

�ZH 

�AR 

Non-rechargeable batteries included.
Piles fournies non-rechargeables.
Incluye pilas no recargables.
Nichtwiederaufl adbare Batterien inbegriffen.
Niet-oplaadbare batterijen meegeleverd.
Batterie non ricaricabili fornite.
Pilhas não-recarregáveis incluídas.

3 X 1.5V / 1,5V

This toy uses 3 alkaline button cell batteries (AG3, LR41, 192 or equivalent).
Ce jouet nécessite 3 piles boutons alcalines (AG3, LR41, 192 ou l’équivalent).
Este juguete utiliza 3 pilas alcalinas de célula de botón (AG3, LR41, 192 o equivalente).
Dieses Spielzeug wird mit 3 Alkali-Knopfbatterien betrieben (AG3, LR41, 192 oder Entsprechung).
Dit speelgoed gebruikt 3 alkaline knoopcelbatterijen (AG3, LR41, 192 of gelijkwaardig).
Questo giocattolo usa 3 microbatterie alcaline (AG3, LR41, 192 o equivalenti).
Este brinquedo emprega 3 pilhas fi nas alcalinas (AG3, LR41, 192 ou equivalente).

�EN   WARNING :
 CHOKING HAZARD. - Small parts.
 Not for children under 3 years.

�FR   ATTENTION :
 DANGER D’ÉTOUFFEMENT. - Présence de petits éléments.
 Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

�ES   ADVERTENCIA :
 RIESGO DE ASFIXIA. - Contiene piezas pequeñas.
 No recomendado para niños menores de 3 años.

�DE   ACHTUNG :
 ERSTICKUNGSGEFAHR. - Enthält kleine Teile.
 Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignel.

�NL   WAARSCHUWING :
 VERSTIKKINGSGEVAAR. - Bevat kleine onderdelen.
 Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

�IT   AVVERTENZA :
 PERICOLO DI SOFFOCAMENTO. - Contiene piccole parti.
 Non indicato per bambini sotto i 3 anni.

�PT   ATENÇÃO :
 PERIGO DE ASFIXIA. - Contém peças pequenas.
 Não é concebido para crianças de menos de 3 anos.

�DA   ADVARSEL :
 FARE FOR KVÆLNING. - Indeholder smådele.
 Ikke til børn under 3 år.

�EL    :
  
  

�FI   VAROITUS :
 TUKEHTUMISVAARA. - Sisältää pieniä osia.
 Ei alle 3-vuotiaille lapsille.

�NO   ADVARSEL :
 KVELNINGSFARE. - Inneholder små deler.
 Kun for barn over 3 år.

�SV   VARNING :
 KVÄVNINGSRISK. - Innehåller små delar.
 Inte för barn under 3 år.

�JA    :
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�EN   BATTERY INSTALLATION
 •  Use a phillips (star-bit) screwdriver to unscrew the door of the battery compartment.
 •  Lift and remove the compartment door.
 •  Insert the battery according to the correct polarity shown.
 •  Replace the door and the screw, do not over-tighten the screw.

�FR   MISE EN PLACE DE LA PILE
 •  Avec un tournevis cruciforme, dévisser la porte du compartiment à piles.
 •  Soulever et ouvrir la porte du compartiment.
 •  Mettre en place la pile suivant la polarité indiquée.
 •  Remettre en place la porte et la vis, sans trop serrer cette dernière.

�ES   INSTALACIÓN DE LA PILA
 •  Utilizar un destornillador en cruz (o con punta de estrella) para abrir la tapa del compartimiento de 

las pilas.
 •  Levantar y retirar la tapa del compartimiento de las pilas.
 •  Colocar la pila respetando la polaridad indicada.
 •  Reponer la puerta y el tornillo, evitando apretarlo demasiado.

�DE   BATTERIEEINBAU
 •  Einen Kreuzschlitz-Schraubendreher benutzen, um die Abdeckung des Batteriefachs 

loszuschrauben.
 •  Die Abdeckung des Batteriefachs anheben und abnehmen.
 •  Die Batterien einsetzen. Dabei auf die richtige Polarität achten.
 •  Tür und Schraube wieder einsetzen, ohne diese Schraube übermässiganzuziehen.

�NL   BATTERIJPLAATSING
 •  Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het klepje van het batterijenvak los te schroeven.
 •  Licht het klepje op en verwijder het.
 •  Leg de batterij in met inachtneming van de juiste polariteit, zoals aangegeven.
 •  Plaats het paneel en de schroef terug en draai niet te vast aan.

�IT    INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
 •  Utilizzare un cacciavite a croce per rimuovere lo sportello d’accesso alla batteria.
 •  Sollevare e rimuovere lo sportello.
 •  Inserire la batteria secondo le corrette polarità illustrate.
 •  Rimettere a posto lo sportello e vite, non stringere troppo la vite.

�PT    INSTALAÇÃO DE PILHAS
 •  Usar uma chave de parafusos Philips (ponta em forma de estrela) para desaparafusar a tampa do 

compartimento de pilhas. 
 •  Levantar e retirar a tampa do compartimento.
 •  Inserir a pilha de acordo com a polaridade corr ecta mostrada.
 •  Repor a tampa e o parafuso sem apertar este demasiadamente.

 WARNING !
•  Do not leave this toy close to a source of heat or in direct sunlight.
•  Do not operate this toy outdoors.
•  Operate this toy in a dry area.
•  Avoid sand and water. If moisture gets inside the electronic compartment, remove the batteries and allow it 

to dry thoroughly before using.

 ATTENTION !
•  Ne pas laisser ce jouet près d’une source de chaleur ou directement au soleil.
•  Ne pas utiliser ce jouet dehors.
•  Utiliser ce jouet dans un endroit sec.
•  Ne pas utiliser dans l’eau ni dans le sable. Si l’humidité pénètre dans le compartiment électronique, enlever 

les piles et laisser sécher complètement avant d’utiliser à nouveau.

 ADVERTENCIA !
•  No exponer este juguete a una fuente de calor ni a los rayos directos del sol.
•  No utilizar este juguete en el exterior.
•  Utilizar este juguete en un lugar seco.
•  Evitar el contacto con agua o arena. Si la humedad penetra en el compartimento eléctrico, retirar las pilas y 

dejar secar completamente antes de volver a utilizar el juguete.

 ACHTUNG !
•  Dieses Spielzeug darf keiner Wärmequelle und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.
•  Mit diesem Spielzeug sollte nicht im Freien gespielt werden.
•  Mit diesem Spielzeug sollte nur in einem trockenen Bereich gespielt werden.
•  Mit dem Spielzeug sollte nicht im Wasser oder im Sand gespielt werden. Sollte das Batteriefach feucht 

werden, die Batterien herausnehmen und das Batteriefach vor Weiterbenutzung völlig trocknen lassen.

 AVVERTENZA !
•  Non lasciare questo giocattolo in prossimità di una fonte di calore o esposto alla luce del sole.
•  Non adoperare questo giocattolo all’esterno.
•  Adoperare questo giocattolo solo in luoghi asciutti.
•  Evitare sabbia ed acqua. Se l’umidità dovesse penetrare nel compartimento elettronico, togliere le pile e 

lasciarlo asciugare completamente prima di adoperare.

 ATENÇÃO ! 
•  Não deixe este brinquedo próximo de uma fonte de calor ou directamente exposto à luz solar.
•  Não opere este brinquedo ao ar livre.
•  Opere este brinquedo numa área seca.
•  Evite a areia e a água. Se entrar humidade no compartimento electrónico, remova as baterias e deixe secar 

completamente antes de usar novamente.

 WAARSCHUWING !
•  Stel het speelgoed niet bloot aan een hittebron of aan direct zonlicht.
•  Gebruik het speelgoed niet buitenshuis.
•  Gebruik het speelgoed op een droge plek.
•  Vermijd zand en water. Mocht er toch vocht in het elektronicavak terechtkomen, verwijder de batterijen dan 

en laat het speelgoed grondig drogen voordat het weer wordt gebruikt.

 ADVARSEL !
•  Dette legetøj må ikke anbringes tæt på en varmekilde eller i direkte sollys.
•  Dette legetøj må ikke bruges udendørs.
•  Dette legetøj må kun bruges i et tørt område.
•  Undgå sand og vand. Hvis der trænger fugt ind i den elektroniske enhed, tag batterierne ud og lad dem tørre 

grundigt før brug.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ !
•      
•    
•    
•       

  

 VAROITUS !
•  Älä jätä tätä leikkikalua lämpölähteen lähelle tai suoraan auringonvaloon.
•  Älä käytä tätä leikkikalua ulkona.
•  Käytä tätä leikkikalua kuivassa ympäristössä.
•  Vältä hiekkaa ja vettä. Jos sähköiseen osaan pääsee kosteutta, poista paristot ja anna osan kuivaa täysin 

ennen käyttöä.

 ADVARSEL !
•  Dette leketøyet må ikke oppbevares i nærheten av en varmekilde eller i direkte sollys.
•  Dette leketøyet må ikke brukes utendørs.
•  Dette leketøyet skal brukes på et tørt område.
•  Unngå sand og vann. Hvis det kommer vann inn i det elektroniske rommet, skal du ta ut batteriene og la det 

tørke godt ut før du bruker leketøyet.

 VARNING !
•  Lämna inte denna leksak nära en värmekälla eller utsatt för direkt solljus.
•  Använd inte denna leksak utomhus.
•  Använd leksaken på en torr plats.
•  Undvik sand och vatten. Om fukt tränger in i batterifacket, ska batterierna avlägsnas och låtas torka ordentligt 

innan leksaken används.

 
•   
•   
•   
•       
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 WARNING !  TO AVOID BATTERY LEAKAGE: 
1.  See the diagram to know how to remove and insert batteries.
2.  Non-rechargeable batteries must never be recharged.
3.  Rechargeable batteries must be removed from toy before being recharged and rechargeable batteries should be charged under adult supervision.
4.  Do not mix alkaline, standard (carbon zinc), or rechargeable (nickel cadmium) batteries. Do not mix used and new batteries together.
5.  Only batteries of the recommended type or of a similar type should be used.
6.  Batteries must be inserted according to the correct polarity (see diagram).
7.  Remove batteries from toy when storing for an extended period of time or if batteries are exhausted.
8.  The supply terminals must not be short-circuited.

 ATTENTION !  POUR ÉVITER LA FUITE DES PILES:
1.  Consulter le diagramme pour savoir comment enlever ou mettre en place les piles.
2.  Ne jamais recharger des piles non-rechargeables.
3.  Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d’être chargés et les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la surveillance d’un adulte.
4.  Différents types de piles alcalines, standard (carbone zinc) ou d’accumulateurs (nickel cadmium) ne doivent pas être mélangés.  Des piles neuves et usagées ou des 

accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas être mélangés.
5.  Seuls des piles ou des accumulateurs du type recommandé ou d’un type similaire doivent être utilisés.
6.  Les piles et les accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité (voir le diagramme).
7.  Retirer les piles avant rangement du jouet pour une longue période ou bien si les piles sont usées.
8.  Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit.

 ADVERTENCIA !  PARA EVITAR QUE LAS PILAS SE SULFATEN: 
1.  Consultar el diagrama para saber cómo retirar e introducir las pilas.
2.  No recargar jamás pilas que no sean recargables.
3.  Retirar las pilas recargables del juguete antes de recargarlo; las pilas recargables deben cargarse bajo la supervisión de un adulto.
4.  No mezclar pilas alcalinas, con pilas standard (carbon zinc) ni tampoco con pilas recargables (níquel cadmio). No mezclar pilas usadas con pilas nuevas.
5.  Solamente deben utilizarse las pilas del tipo recomendado o de tipo similar.
6.  Colocar las pilas respetando la polaridad correcta (ver diagrama).
7.  Retirar las pilas del juguete cuando vaya a guardarlo durante un periodo largo de tiempo o si las pilas están gastadas.
8.  No originar cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las pilas.

 ACHTUNG !  UM DAS AUSLAUFEN DER BATTERIEN ZU VERMEIDEN:
1.  Einlegen und Auswechseln der Batterien.
2.  Nichtwiederaufl adbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden.
3.  Wiederaufl adbare Batterien müssen zum Aufl aden aus dem Spielzeug herausgenommen werden und dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden.
4.  Alte und neue Batterien nicht zusammen verwenden. Alkalibatterien, Standardbatterien (Kohle-Zink-Batterien), wiederaufl adbare Batterien (Nickel-Cadmium) nicht 

mischen.  Nur Batterien derselben Sorte verwenden.
5.  Nur Batterien der empfohlenen oder ähnlichen Sorte verwenden.
6.  Batterien gemäß Polarität einlegen (siehe Abbildung).
7.  Batterien bei längerer Lagerung, oder wenn sie verbraucht sind, aus dem Spielzeug herausnehmen
8.  Die Batterieanschlüsse nicht kurzschliessen.

 AVVERTENZA !   PER EVITARE PERDITE DALLE PILE:
1.  Osservare il diagramma per capire come togliere ed inserire le pile
2.  Le pile non ricaricabili non devono mai essere ricaricate.
3.  Le pile ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di essere ricaricate e devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto.
4.  Non mescolare pile alcaline, normali (zinco carbonio) o ricaricabili (nickel cadmium). Non mescolare pile usate e nuove.
5.  Si dovrebbero usare solo pile del tipo raccomandato o di un tipo simile.
6.  Le pile devono essere inserite secondo la giusta polarità (vedi diagramma).
7.  Togliere le pile dal giocattolo prima di lunghi periodi di inutilizzazione o se le pile sono scariche.
8.  I terminali di alimentazione non devono essere corto-circuitati.

 ATENÇÃO !   PARA EVITAR O ESCORRIMENTO DAS  BATERIAS:
1.  Consulte o diagrama sobre a inserção das baterias.
2.  As baterias não recarregáveis nunca devem ser recarregadas.
3.  As baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem recarregadas. O recarregamento de baterias sempre deve ser supervisionado por um 

adulto.
4.  Não misture baterias alcalinas normais (zinco de carbono) com recarregáveis (níquel cádmio). Não combine baterias novas com usadas.
5.  Utilisar só baterias do tipo recomendado ou semelhantes.
6.  As baterias devem ser inseridas de acordo com a polaridade indicada (veja o diagrama).
7.  Remova as baterias do brinquedo ao armazená-lo por um período prolongado ou se as baterias estiverem gastas.
8.  Os terminais de alimentação não devem ser ligados em curto circuito.

 WAARSCHUWING !  VOORKOMEN VAN LEKKENDE BATTERIJEN:
1.  Wijze waarop vervangbare batterijen moeten worden verwijderd en ingelegd.
2.  Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
3.  Oplaadbare batterijen dienen vóór het opladen uit het speelgoed te worden verwijderd en alleen onder toezicht van een volwassene te worden opgeladen.
4.  Gebruik alkalische, standaard- (zinkkoolstof) of oplaadbare (nikkelcadmium) batterijen niet tesamen. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet tesamen.
5.  Uitsluitend batterijen van het aanbevolen type of van een vergelijkbaar type mogen worden gebruikt.
6.  Batterijen moeten worden ingelegd met inachtneming van de juiste polariteit (zie afbeelding).
7.  Haal de batterijen uit het speelgoed wanneer het voor een lange periode niet wordt gebruikt of als de batterijen leeg zijn.
8.  De voedingsklem mag niet worden kortgesloten.

 ADVARSEL !  SÅDAN UNDGÅS BATTERI-LÆKAGE: 
1.  Se diagrammet om hvordan batterier udtages og indsættes.
2.  Ikke opladelige batterier må aldrig oplades.
3.  Opladelige batterier skal tages ud af legetøjet før det oplades, og opladelige batterier skal oplades i tilstedeværelse af en voksen.
4.  Opladelige (nikkel-kadmium) batterier og alkalin-, standardbatterier (zink-kul) må ikke blandes. Nye og brugte batterier må ikke bruges sammen.
5.  Brug kun den foreslåede type batterier eller lignende type.
6.  Sæt batterier i med polerne vendt den rigtige vej (se diagram).
7.  Tag batterierne ud, hvis legetøjet ikke skal bruges i længere tid eller hvis batterierne er udbrændte.
8.  Batteriterminalerne må ikke kortsluttes.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ !  
1.      
2.       
3.              
4.            
5.      
6.      
7.         
8.     

 VAROITUS !  PARISTOJEN VUOTAMISEN ESTÄMINEN: 
1.  Katso kuvasta, kuinka poistat ja asennat paristot.
2.  Ei-ladattavia paristoja ei koskaan saa ladata.
3.  Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen niiden lataamista ja lataaminen on tehtävä aikuisen valvonnassa.
4.  Älä sekoita alkali-, normaali- (hiili-sinkki) tai ladattavia (nikkelikadmium) -paristoja. Älä sekoita käytettyjä ja uusia paristoja keskenään.
5.  Käytä vain suositeltuja tai samankaltaisia paristoja.
6.  Paristot on asennettava navat oikein päin (katso kuvaa).
7.  Poista paristot leikkikalusta, kun leikkikalua säilytetään pitkän aikaa tai jos paristot ovat lopussa.
8.  Virtanapoihin ei saa aiheuttaa oikosulkua.

 ADVARSEL !  SLIK UNNGÅR DU BATTERILEKKASJE:
1.  Illustrasjonen viser hvordan du skal ta ut og sette inn batteriene.
2.  Batterier som ikke er oppladbare, skal aldri lades opp på nytt.
3.  Oppladbare batterier må tas ut av leketøyet før de lades opp igjen, og oppladning må skje under oppsyn av en voksen.
4.  Alkaliske, standard og oppladbare batterier (nikkelkadmium) skal ikke brukes om hverandre. Nye og gamle batterier skal heller ikke brukes sammen.
5.  Bruk kun batterier av anbefalt type eller en tilsvarende type.
6.  Batteriene skal settes inn slik at polene vender riktig vei.
7.  Ta batteriene ut av leketøyet ved lengre tids oppbevaring og når de er oppbrukte.
8.  De elektriske polene må ikke kortsluttes.

 VARNING ! UNDVIK BATTERILÄCKAGE: 
1.  I diagrammet visas hur batterierna ska bytas ut.
2.  Ladda aldrig batterier som inte är avsedda för att återladdas.
3.  Laddningsbara batterier måste avlägsnas från leksaken innan de laddas och laddningsbara batterier måste laddas under övervakning av vuxen.
4.  Blanda inte alkaliska, standard (kolzink) och laddningsbara (nickelkadmium) batterier. Blanda inte ihop använda och nya batterier.
5.  Endast batterier av rekommenderad typ eller liknande bör användas.
6.  Batterier måste föras in med polerna i rätt läge (se diagrammet).
7.  Avlägsna batterierna från leksaken när den ska förvaras under längre tid eller om batterierna är urladdade.
8.  Strömtillförselterminalerna måste kortslutas.
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